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摘摘要要 

中国政府于 2013 年提出并开始实施一带一路战略，为国际中文教育提供了广阔的发展平台，

后者在一带一路建设中发挥了重要的前提和保障作用。中国的国际中文教育体系包括政府设置的

机构、高校和民间机构，助力国际中文教育事业取得了辉煌的发展成就，但是，也存在着推广机

构供不应求、相关法律法规不健全、师资短缺、教材缺乏适用性等问题。笔者提出了加强顶层设

计、调整战略布局，建立健全相关法律和制度，坚持“请进来”和“走出去”政策，编选具有适

用性中文教材等对策，能够有效促进国际中文教育事业的发展和进步。 

关关键键词词：：一带一路；国际中文教育；体系；成就；问题；对策 

ABSTRACT 

The Chinese government put forward and began to implement the the Belt and Road strategy 
in 2013, providing a broad development platform for international Chinese education, which 
played an important role in the premise and guarantee of the construction of the the Belt and Road. 
The international Chinese education system in China includes government established institutions, 
universities, and private organizations, which have helped the international Chinese education 
industry achieve brilliant development achievements. However, there are also problems such as 
insufficient supply of promotion institutions, incomplete laws and regulations, shortage of teaching 
staff, and lack of applicability of textbooks. The author proposes measures such as strengthening 
top-level design, adjusting strategic layout, establishing and improving relevant laws and systems, 
adhering to the policies of "inviting in" and "going out", and compiling applicable Chinese 
textbooks, which can effectively promote the development and progress of international Chinese 
education. 
Keywords: The Belt and Road Initiative, International Chinese Education, System, Achievement, 
Problem, Countermeasure 

一一、、一一带带一一路路战战略略简简介介 

为了进一步加强中国与周边国家的联系，推动中国与世界各国的共同发展，22001133 年年 99 月月 77 日日，，

中中国国国国家家主主席席习习近近平平在在哈哈萨萨克克斯斯坦坦纳纳扎扎尔尔巴巴耶耶夫夫大大学学发发表表重重要要演演讲讲时时，，首首次次提提出出了了加加强强政政策策沟沟通通、、

设设施施联联通通、、贸贸易易畅畅通通、、资资金金融融通通、、民民心心相相通通，，共共同同建建设设““丝丝绸绸之之路路经经济济带带””的的战战略略倡倡议议，，（（洪洪柳柳，，

22001188::111111））简称“一带”。“五通”中的政策沟通是指加强政府间的对话与协商，建立稳定的政

-25-1(043-058).indd   44-25-1(043-058).indd   44 24/6/2568 BE   11:0824/6/2568 BE   11:08



45

ปีีท่ี่� 12 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2568 วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)

策协调机制，推动各国发展战略的对接，以便为共建“一带一路”创造良好的政策环境。设施联

通是指加强基础设施建设，包括交通、能源、通信等领域，提高互联互通水平，降低物流成本，

促进国际贸易和投资。贸易畅通是指促进贸易自由化、便利化，消除贸易壁垒，提高通关效率，

降低非关税壁垒，加强海关合作，推动贸易升级。资金融通是指加强金融合作，扩大金融市场开

放，创新投融资方式，完善金融服务网络，提高金融服务水平，支持多边和双边投资合作。民心

相通是指加强人文交流，促进各国间的文化、教育、科技、旅游等领域的合作，增进各国人民的

相关了解和友谊，为共建“一带一路”奠定坚实的民意基础。 

22001133 年年 1100 月月 33 日日，，中中国国国国家家主主席席习习近近平平在在印印度度尼尼西西亚亚国国会会发发表表重重要要演演讲讲时时明明确确提提出出，，中中国国

致致力力于于加加强强同同东东盟盟国国家家的的互互联联互互通通建建设设，，愿愿同同东东盟盟国国家家发发展展好好海海洋洋合合作作伙伙伴伴关关系系，，共共同同建建设设““2211

世世纪纪海海上上丝丝绸绸之之路路””，，（（洪洪柳柳，，22001188::111111））简称“一路”。 

至此，“一带一路”发展战略正式提出，一带一路沿线涉及亚、欧、非三大洲共 60 多个国家，

涵盖东亚、南亚、东南亚、中亚、西亚北非、独联体、中东欧共七大区域。“一带一路”战略的

提出与实施能够有效促进中国与周边国家的互学互鉴、互联互通，发挥世界上不同地区的不同经

济体的比较优势，为实现各国互利共赢的目的、解决中国与世界的发展问题提供了创造性的解决

方案，能够有效推动中国与世界的持久和平与共同繁荣。 

二二、、一一带带一一路路战战略略与与国国际际中中文文教教育育的的关关系系 

（（一一））一一带带一一路路战战略略为为国国际际中中文文教教育育提提供供了了广广阔阔的的发发展展平平台台 

自从中国国家主席习近平于 2013 年提出一带一路战略以来，得到了世界上很多国家的高度重

视和积极响应，中国与沿线国家在政治、经济、文化、科技、卫生等众多领域不断增强交流、加

深了解、推进合作，已经先后同 150 多个国家、30 多个国际组织签署了 200 多份合作文件，并且

开展了众多合作，为实现中国与沿线国家之间的政策沟通、设施联通、贸易畅通、资金融通和民

心相通做出了重要贡献。 

在这样的国际形势和背景下，架设不同国家间人们互相沟通的桥梁即解决语言交流问题成为

了一种非常迫切的需要，人们深知，没有语言这座桥梁，一带一路这辆发展号列车难以实现飞速

前进，更不可能实现畅通无阻。要实现一带一路沿线国家与中国在众多方面的深度合作与融合，

最终形成互利多赢的格局，必须拥有和依靠国际中文人才，必须加强在世界范围内对中文的使用，

必须推动国际中文教育的发展和进步，这是一种历史和现实的必然，不容置疑和忽视。因此，相

关国家对国际中文人才的需求越来越高涨，各国不仅积极开设更多的各级各类中文课程，培养中

文人才，而且主动与中国合作，在设立孔子学院或孔子课堂、号召和组织本国学生前去培训中文

的同时，还积极动员和帮助本国人申请到中国留学的奖学金，甚至组织本国学生自费到中国留学，
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请中国帮助培养本国与一带一路相关合作项目所需的国际中文人才，沿线国家乃至全世界范围内

学习中文的整体氛围逐渐形成，学习中文的实用价值和需求不断增加。同时，中国的国际中文教

育学科建设也取得了长足进步，专业更细化，发展更规范，更有针对性和实用性。此外，数字化、

智能化等新技术的应用，使得教授和学习中文的渠道和方式更加多元化。随着一带一路建设的深

入，国际中文教育获得了广阔的发展平台，对培养国际中文人才意义重大。 

（（二二））国国际际中中文文教教育育在在一一带带一一路路建建设设中中发发挥挥了了重重要要的的前前提提和和保保障障作作用用 

一带一路需要语言铺路和架桥。语言是交际的工具，也是文化的载体，具有彰显民族身份、

促进族群交往的功能，更是不同国家人们交流思想、沟通感情的重要桥梁，在国与国、人与人的

往来中是不可或缺的。在建设一带一路的大背景下，世界多国人民高举和平发展的旗帜，共同打

造政治互信、经济互融、文化互鉴的以利益共同体和责任共同体为主要内容的人类命运共同体，

努力实现政策沟通、设施联通、贸易畅通、资金融通，最终要实现民心相通，而实现这一切都必

须建立在语言互通的基础上。随着一带一路的发展，语言的作用显得越来越重要，仅会使用英语

等国际通用语言是远远不够的，无法真正理解中国倡导的上述“五通”，实现最终的民心相通更

是难上加难。 

中文是中国文化的重要载体，是中国的重要标志，是中华民族凝聚力和向心力的增强剂。因

此，中文作为一带一路战略提出者和主导国——中国的官方语言，在一带一路战略提出伊始，就

历史地、责无旁贷地承担了“沟通”和“相通”的重任。国际中文教育的存在、发展和进步为实

现一带一路沿线国家间的语言互通提供了基本前提和重要保障，通过国际中文教育，沿线国家的

民众不但学习了中文，而且能够通过中文更好地学习和了解中国文化，从而能够将学到的中国语

言、文化知识和技能更好地运用到与中国的合作中，对增进中外之间的理解和友谊、促进中外合

作与交流并最终实现民心相通大有益处。 

三三、、一一带带一一路路战战略略背背景景下下的的国国际际中中文文教教育育推推广广体体系系 

为了响应一带一路战略的总体部署，中国政府建立了比较完善的国际中文教育推广管理机制，

同时，各省、自治区、直辖市等省级行政管理机构以及各大高等院校也出台了一些相关的政策、

规定和文件等，此外，一些民间团体也积极参与了国际中文教育的推广，最终形成了中央政府主

导、各省级行政管理机构和高校在其领导下全力配合、民间团体积极参与的国际中文教育推广体

系，推动中国与一带一路沿线国家开展中文教育与交流合作。 
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（（一一））中中国国政政府府设设置置的的国国际际中中文文教教育育推推广广机机构构 

11..中中外外语语言言交交流流合合作作中中心心  

中外语言交流合作中心，简称“语合中心”，成立于 2020 年 7 月，其前身为中国国家汉办，是中

国教育部下设的专业公益教育机构，致力于发展国际中文教育事业，为世界各国民众学习中文、了解

中国提供优质的服务，为中外语言交流合作、世界多元文化互学互鉴搭建友好协作的平台。语合中心

的主要职能是：为为发发展展国国际际中中文文教教育育与与促促进进中中外外语语言言交交流流合合作作提提供供服服务务，，统统筹筹建建设设国国际际中中文文教教育育资资源源

体体系系，，参参与与制制定定国国际际中中文文教教育育相相关关标标准准并并组组织织实实施施；；支支持持国国际际中中文文教教师师、、教教材材、、学学科科等等建建设设和和学学术术研研

究究；；组组织织实实施施国国际际中中文文教教师师考考试试、、外外国国人人中中文文水水平平系系列列考考试试，，开开展展相相关关评评估估认认定定；；运运行行““汉汉语语桥桥””、、

““新新汉汉学学计计划划””、、““中中文文教教育育奖奖学学金金””等等国国际际中中文文教教育育相相关关品品牌牌项项目目；；组组织织开开展展中中外外语语言言交交流流合合作作等等。。

（（中中外外语语言言交交流流合合作作中中心心，，[[oonnlliinnee]]，，22002244））  

22..中中国国国国务务院院侨侨务务办办公公室室和和中中央央统统战战部部  

2018 年 3 月之前，中国国务院侨务办公室一直是国务院下辖的主管华侨事务的行政机构。2018 年

3 月，根据中共中央印发的《深化党和国家机构改革方案》，将原来的国务院侨务办公室并入中央统

战部，中央统战部统一管理侨务工作，对外保留国务院侨务办公室牌子。 

无论是调整前单设的国务院侨务办公室还是调整后的中央统战部，二者在侨务方面的主要职责之

一都是指导推动涉侨宣传、文化交流和华文教育工作。 

33..中中国国文文化化中中心心  

20世纪80年代，中国开始在海外设立中国文化中心，是所在国与中国双边关系进一步深化的重要

标志，旨在加强两国文化交流与合作，增进两国人民之间的相互了解和友谊。（百度，[online]，

2024）中国文化中心隶属于中华人民共和国文化与旅游部，其主要职能为举办文化活动、开展教学培

训、进行思想交流、提供信息服务。具体职能为：常态化、不间断地举办演出、展览、艺术节、文体

比赛等各类交流活动；组织语言、文化艺术、体育健身等各类培训项目以及实施各类短期培训计划；

组织学术讲座、研讨会、汉学家交流等活动；内设图书馆，向驻在国公众提供涉华信息，介绍中国的

历史、文化、发展和当代社会生活。中国文化中心常年提供中文知识与技能、中国文化常识和中华才

艺技能等多方面教学，是所在国民众学习中文、了解中国的重要窗口。 
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（（二二））中中国国各各省省级级行行政政管管理理机机构构和和高高校校出出台台的的国国际际中中文文教教育育政政策策 

除了中国中央政府设立国际中文教育推广机构以外，中国的地方政府即各省级行政管理机构和高

校也先后出台了具有地方特色的政策和规定，推动国际中文教育的发展和进步。下面分别以中国福建、

云南两省的情况为例进行说明。 

11..福福建建  

福建省位于中国东南沿海，是海上丝绸之路的起点，是一带一路建设的重要省份。2016 年，福建

省出台了《福建省教育对外开放“十三五”发展规划》，根据该文件的规划与要求，福建省在“十三

五”期间，推动该省高校在海外新设立了 1 所分校,新建了 2 所孔子学院和 6个孔子课堂，加快了国际

中文教师和志愿者人才库建设，此外，还开发了多种国际中文教材，为提高国际中文教育的针对性贡

献了力量。 

为了持续推动一带一路战略的发展，2024年 5月 28日，福建省国际中文教育暨来闽留学教育联盟

在福建师范大学成立，由福建省 50 所具有国际学生招生与培养资质、开展国际中文教育专业人才培养、

承办孔子学院（课堂）、实施“中文+职业技能”培训项目的高校组成。福建师范大学担任该联盟的理

事长单位、秘书长单位，厦门大学、华侨大学、福建农林大学、福州大学等 10 所高校为副理事长单位。

该联盟的主要职能为深深化化与与国国际际教教育育机机构构的的合合作作，，拓拓展展留留学学教教育育的的领领域域和和层层次次，，为为更更多多海海外外学学子子提提供供

优优质质的的教教育育资资源源和和服服务务。。同同时时，，积积极极探探索索来来华华留留学学教教育育的的创创新新模模式式，，推推动动国国际际中中文文教教育育与与现现代代科科技技的的

融融合合，，打打造造具具有有福福建建特特色色的的留留学学教教育育品品牌牌。。（（百百度度，，[[oonnlliinnee]]，，22002244））必将为福建省国际中文教育的

高质量发展做出重要贡献。 

22..云云南南  

云南省位于中国的西南边陲，是中国——东盟自由贸易区、大湄公河次区域、泛珠江三角洲经济

圈、孟中印缅经济走廊合作的交汇点，是中国面向南亚、东南亚的桥头堡和辐射中心，也是一带一路

建设中的重要省份。在一带一路战略背景下，云南省先后出台了多项政策、规定，对推动该省的国际

中文教育起到了积极作用。 

2021 年 12 月 28 日，云南省出台了《云南省“十四五”教育事业发展规划》，明确要求建设面向

南亚东南亚教育辐射中心，打造“留学云南”品牌。国际中文教育是来华留学生的第一课，是云南省

“讲好中国故事”、塑造中国形象的有效途径。后疫情时代，国际交流日渐恢复，留学生返校复课，

中国教师也积极奔赴海外开展中文教育志愿服务。促进国际中文教育尽快复原，加快云南教育国际化

纵深发展，要有大局意识，明确发展目标，制订发展规划，为国际中文教育发展提供政策依据和制度

保障；要有协调意识，借力“教育合作论坛”、“大学联盟”、“职业教育联盟”等教育交流合作平
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台，加大资源整合力度；要有危机意识，积极开展调查研究，突破国际中文教育发展瓶颈，提升对抗

风险的韧性。为了达成上述目标，云南省相关部门、高校等单位联动、合作，立足实际，完善顶层设

计，完善机制，构建学术话语权，服务区域，扩大“中文+职业教育”合作，聚焦产出，提高国际中文

教育人才质量，守正创新，提升海外中文教育服务效能，可以说，云南省在发展国际中文教育方面取

得了丰硕成果。 

（（三三））中中国国参参与与国国际际中中文文教教育育推推广广的的主主要要民民间间机机构构 

11..孔孔子子学学院院和和孔孔子子课课堂堂  

孔子学院和孔子课堂在诞生之初均由中国教育部中外语言交流合作中心的前身即中国国家汉办和

孔子学院总部共同管理，2020 年 6 月开始改由当年刚刚成立的中国国际中文教育基金会管理，从之前

的公立单位转变为了民间机构。 

孔子学院和孔子课堂均为非营利教育机构，由外方机构自愿申请，其中，孔子学院主要由中外高

校联合开设，孔子课堂主要由中外中小学联合开设。中外合作方本着相互尊重、友好协商、平等互利

原则设立，旨在促进中文国际传播，加深世界人民对中国语言文化的了解，增进中外教育人文交流。 

22..中中国国华华文文教教育育基基金金会会  

中国华文教育基金会系非营利的全国性公募基金会。作为公益性民间组织，基金会秉持“弘扬中

华文化，发展华文教育事业，促进中外文化交流”的宗旨，充分发挥独特优势，广泛动员海内外各方

面力量，多渠道募集资金，整合资源，为弘扬中华文化，发展华文教育事业，促进中外文化交流做贡

献。 

33..中中国国国国际际中中文文教教育育基基金金会会  

中国国际中文教育基金会于 2020 年 6 月在北京成立，是在中国民政部注册的一家慈善组织。基金

会的发起单位共有 27家高校、企业和社会组织，旨旨在在通通过过支支持持世世界界范范围围内内的的中中文文教教育育项项目目，，促促进进人人文文

交交流流，，增增进进国国际际理理解解，，为为推推动动世世界界多多元元文文明明交交流流互互鉴鉴、、共共同同构构建建人人类类命命运运共共同同体体贡贡献献力力量量。。（（中中国国国国

际际中中文文教教育育基基金金会会，，[[oonnlliinnee]]，，22002244）） 
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44..中中文文学学习习测测试试中中心心  

中文学习测试中心是在 HSK 考试基础上，深化“考教结合”理念，为全球中文学习者和教育机构，

提供集中文学习、语言测试、教师培训、来华留学、实习就业等语言和教育服务为一体的中外合作项

目。现已在全球 20 多个国家合作设立了 50 余家中文学习测试中心，全力打造国际中文教育知名服务

品牌，为中外教育合作交流和世界服务贸易贡献力量。 

四四、、一一带带一一路路战战略略背背景景下下国国际际中中文文教教育育发发展展成成就就 

自一带一路战略实施以来，中国与世界各国特别是一带一路沿线国家的往来越来越密切，开展的

合作项目也越来越多。在此过程中，在中国政府的统一领导下、在各省区市和高校的不懈努力下、在

孔子学院等民间机构的大力配合下，中国的国际中文教育推广取得了非常喜人的丰硕成果。 

（（一一））一一带带一一路路沿沿线线国国家家成成为为赴赴华华留留学学生生主主要要来来源源国国和和增增长长国国 

中国国内的国际中文教育主要包括三部分，分别是中文教学、中文水平相关考试和中文师资培养。

在一带一路战略的积极影响下，众多跨国公司、外资企业进军中国市场，寻求实现他们的中国财富梦，

使得招聘和任用懂得中国语言、文化和了解中国社会与风俗习惯的本国员工成为了一种非常强烈的、

不可回避的刚性需求。来自世界多国特别是一带一路沿线国家的人们闻讯而动，他们不仅看到了商机，

更看到了在中国工作和生活的美好前途，他们怀揣各自的中国梦，有的申请了中国政府提供的奖学金，

有的申请了本国政府或机构提供的奖学金，还有的完全自费，纷纷来到中国留学。他们认真学习中文、

中国文化常识和才艺、国际贸易、商务管理等各类知识，努力成为符合在中国设立的外资公司工作要

求的“中国通”。 

据统计，从一带一路战略开始实施的 2013 年到新冠肺炎疫情发生之前的 2019 年，赴华留学生数

量总体呈现上升趋势，特别是 2019 年，赴华留学生数量超过了 50 万人，创历史新高。其中，在中国

学习的一带一路沿线国家留学生占比达 54.1%，从之前的不足半数一跃超过了半数，成为了赴华留学

生中的绝对中坚力量，一带一路沿线国家也成为了赴华留学生的主要来源国和增长国。 

（（二二））一一带带一一路路沿沿线线国国家家孔孔子子学学院院数数量量不不断断攀攀升升 

孔子学院是中外合作建立的非营利性国际中文教育推广机构，是中国在海外设立的传播和推广中

文与中国文化的重要平台。自从 2004 年设立全球首家孔子学院以来，孔子学院这个名扬天下的中文推

广平台和品牌已经整整走过了 20 个年头，为世界人民学习中文、了解中国提供了大量帮助，为中国国

际中文教育事业的发展做出了重要贡献。 
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虽然孔子学院并非因一带一路战略而生，但是，其在发展过程中得到了一带一路战略的大力推动。

为了实施好一带一路战略，使沿线国家人民实现语言互通，进而促进“五通”的实现，中国于 2013 年

开始进一步加快了建设孔子学院的步伐，特别是在一带一路沿线国家，孔子学院数量逐渐增多。截止

到 2024 年底，中国在全球 160 个国家或地区与外方共同建设着 500 多所孔子学院，其中，一带一路沿

线国家设立了 137 所，大概占总数的四分之一，分布在沿线 53 个国家。一带一路战略推动了沿线国家

孔子学院数量的攀升，也为在沿线国家推广中国语言文化、讲好中国故事起到了积极作用。 

五五、、一一带带一一路路沿沿线线国国家家国国际际中中文文教教育育存存在在的的主主要要问问题题 

（（一一））海海外外国国际际中中文文教教育育机机构构供供不不应应求求 

近年来，随着一带一路战略的推进和国际中文教育事业的蓬勃发展，中国在沿线国家开设的孔子

学院、孔子课堂等数量不断攀升，目前仅孔子学院，就已经在 53国家开设了 137 所，并且新开设了多

家中文学习测试中心，提供中文教学、考试等服务。但是，在积极参与一带一路建设、与中国在经贸、

旅游、教育等方面的往来逐渐增多的大背景下，沿线国家使用中文的需求与日俱增，人们学习中文的

热情空前高涨，目前中国在这些国家设立的国际中文教育机构出现了明显的供不应求现象。 

据了解，中国在海外开设的孔子学院等国际中文教育机构共 500 余所，大部分设在经济发达或比

较发达的欧美国家，如美国、英国等，占比超过了 50%，而开设在一带一路沿线国家的数量占比尚不

足 20%，这不仅反映了中国在海外开设国际中文教育推广机构的布局存在着极不平衡的问题，也导致

一带一路国家国际中文教育机构出现了供不应求的局面，与沿线国家的产业合作和发展格局尚不匹配，

也无法满足相关国家日益增长的在众多方面与中国开展深度合作的需求，不利于一带一路战略的实施。  

（（二二））国国际际中中文文教教育育与与推推广广法法律律法法规规不不健健全全 

孔子学院是中国重要的语言资源传播机构和国际中文教育与推广机构，在过去的 20 年时间里，无

论是先前作为政府的非营利组织时期，还是转变为民间非营利组织期间，都为中国的国际中文教育、

传播与推广事业做出了重要贡献，这些成就的取得离不开制度建设。2007 年颁布的《孔子学院章程》

和后来先后颁布的《孔子学院教师任职条件》、《孔子学院总部与外方机构关于合作建设孔子学院的

协议》等文件为孔子学院的正常运营和发展提供了重要的支持和保障。 

如今，随着中国国力的增强、国际地位的提高，特别是一带一路战略联通世界的作用愈发显现，

中文走向世界的步伐不断加快，中外合作办学飞速发展，更多的国际中文教育和推广机构正在或即将

走出国门，奔向世界。但是，这些机构却找不到适合自身、能够用于支持和保障自身进军海外并能长

久、稳定发展的法律法规，面面对对新新的的需需求求和和发发展展需需要要，，除除孔孔子子学学院院外外，，其其他他的的中中外外合合作作办办学学活活动动主主要要
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还还是是依依据据 22000033年年国国务务院院颁颁发发的的《《中中华华人人民民共共和和国国中中外外合合作作办办学学条条例例》》和和教教育育部部颁颁发发的的《《中中华华人人民民共共和和

国国中中外外合合作作办办学学条条例例实实施施办办法法》》（（安安亚亚伦伦、、段段世世飞飞，，22001188：：4499））。时至今日，依然如此，可见，中外

合作办学相关法律法规欠缺，与当今的发展情况不相符，必将阻拦或延缓新兴的国际中文教育推广机

构走向世界、传播中文的步伐。 

（（三三））国国际际中中文文教教师师短短缺缺 

教师是教学工作的核心部分，关系到教学工作的成败，可谓重中之重。在一带一路战略的推动下，

沿线国家国际中文教育事业发展迅猛，对国际中文教师的需求日益增大，虽然中国每年外派很多公派

教师、志愿者教师等到这些国家的学校和孔子学院等机构从事中文教学工作，也帮助这些国家培养本

土中文教师，但是依然无法满足这些国家对中文教师的需求。中文教师短缺已经成为了一带一路沿线

国家一个存在多年、长期影响中文教育与推广的老大难问题。 

（（四四））国国际际中中文文教教材材缺缺乏乏适适用用性性 

国际中文教材缺乏适用性是一带一路沿线国家中文教育方面普遍存在的问题，主要表现为相关教

材缺乏“五性”，即针针对对性性、、实实用用性性、、科科学学性性、、趣趣味味性性和和系系统统性性。。（（刘刘珣珣，，22000000::331166））一带一路沿线

共有 65 个国家，他们的地理位置、语言、文化、风俗、宗教等各方面情况存在很大差异，使用的中文

教材应该具有国别化特点，而事实上，目前这些国家使用的中文教材多为非常接近的、充满“中国味”

且适合母语为英语者的统一型、通用型教材，大多不适合这些国家学生的文化背景、所处环境、学习

起点、学习时限，思想内容和语言材料趣味性不足，而且缺乏足够的中国文化知识，并不适合这些国

家的学生。 

六六、、一一带带一一路路战战略略背背景景下下国国际际中中文文教教育育发发展展对对策策 

（（一一））加加强强顶顶层层设设计计，，调调整整战战略略布布局局，，服服务务一一带带一一路路 

一带一路战略是中国政府提出并实施的、沿线众多国家共同参与的、推动中国与沿线国家合作、

发展、进步的大型发展战略，“五通”的核心和落脚点为民心相通，其重要前提之一为语言相通，作

为中国重要的国际中文教育与推广机构和重要的语言战略资源的孔子学院等机构应该且必须服从和服

务于一带一路战略。中国政府应该从战略高度和长远角度看待和处理国际中文教育对实施一带一路战

略的重大意义，进一步加强顶层设计，始终将国际中文教育放在一带一路愿景和行动规划的突出位置，

高度重视孔子学院、中国文化中心、中文学习测试中心等海外国际中文教育和推广机构对一带一路的

重要影响。 
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同时，中国政府要着手解决海外国际中文教育机构分布不合理、不平衡问题，应应根根据据一一带带一一路路经经

贸贸和和产产业业合合作作格格局局进进行行调调整整，，通通过过整整合合孔孔子子学学院院资资源源，，形形成成以以一一带带一一路路战战略略为为核核心心的的分分布布格格局局，，以以满满

足足一一带带一一路路沿沿线线国国家家经经贸贸和和产产业业合合作作对对语语言言资资源源的的需需求求。。（（王王建建勤勤，，22001166::3388））此外，在有需要的沿

线国家增开中国文化中心、中文学习测试中心等机构，与孔子学院形成合力且互为补充，共同为解决

一带一路沿线国家国际中文教育机构供不应求问题贡献力量。 

（（二二））建建立立健健全全面面向向海海外外的的国国际际中中文文教教育育与与推推广广机机构构的的立立法法和和制制度度建建设设 

为了能够进一步推动孔子学院、中国文化中心、中文学习测试中心等面向海外的国际中文教育与

推广机构的可持续发展，使其更好地为一带一路战略的实施贡献力量，中国政府应该尽快建立健全关

于这些机构的立法和制度建设。 

应该加快建设更加完善、规范的中国教育国际化法律体系，相关立法和制度要具备前瞻性和可行

性，为中国的国际教育服务贸易在国际贸易大潮中劈波斩浪提供指导，保驾护航。同时，要充分考虑

到孔子学院特别是中文学习测试中心等机构在海外办学时间尚短、经验不足、一带一路沿线不同国家

的不同国情等现实情况，探索和完善在这些国家进行国际中文教育的机构的评估和淘汰制度。另外，

借借助助孔孔子子学学院院的的成成功功经经验验，，将将孔孔子子学学院院的的立立法法视视为为中中外外合合作作办办学学立立法法的的早早期期工工作作，，并并渐渐渐渐探探索索一一套套比比

较较完完善善的的法法律律法法规规，，以以有有效效解解决决不不符符合合中中外外办办学学实实际际的的法法律律法法规规和和自自身身就就有有矛矛盾盾的的制制度度，，让让中中外外合合作作

办办学学在在走走出出去去时时能能够够有有法法可可依依。。””（（赵赵康康,,22001199::1177））  

（（三三））坚坚持持““请请进进来来””和和““走走出出去去””政政策策，，填填补补国国际际中中文文教教师师空空缺缺 

国际中文教师数量不足是国际中文教育工作开展多年来频繁出现甚至是始终存在、长期不能得到

有效解决的一个问题，在大力推动一带一路建设、沿线国家学习中文的热情空前高涨的今天，师资短

缺问题更加明显。为了有效填补国际中文教师空缺，应该长期坚持“请进来”和“走出去”政策。 

坚持“请进来”政策，中国政府须出台更多、更好、更有吸引力的政策，如提供更多的奖学金名

额、提高奖学金额度等，鼓励一带一路沿线国家的中文教师赴华留学。利用长期学历班和短期研修班

等不同形式，帮助沿线国家本土中文教师增长中文知识，提高中文学历和教学水平，坚定他们从事国

际中文教育工作的信心。在保持住已有中文教师数量的同时，吸引更多的沿线国家人们对中文教师这

份职业感兴趣。同时，中国政府的奖学金政策要积极向一带一路沿线国家倾斜，扩大奖学金项目规模，

提高申请成功率，并且拓宽沿线国家赴华留学渠道和模式，帮助更多的学生有机会到中国留学深造，

学习中文、中国文化和国际中文教学法等，提高他们的中文教学水平，将他们培养成为多多元元化化、、高高素素

质质的的复复合合型型人人才才，，实实践践能能力力、、服服务务意意识识强强的的应应用用型型人人才才，，视视野野广广、、跨跨文文化化交交际际能能力力强强的的国国际际化化人人才才。。

（（过过国国娇娇，，22001199::3355））为他们学成之后回国任教、充实国际中文教师队伍做好准备。 
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坚持“走出去”政策，中国政府要加大对赴一带一路沿线国家从事国际中文教育工作的支持力度，

提高工作待遇，改善工作环境，为任教后回国的学习和工作等提供一定的、合理的帮助，吸引更多人

加入到赴一带一路沿线国家担任公派中文教师、志愿者教师的行列。在外派政策方面，重点向沿线国

家倾斜，优先向沿线国家派遣，增加派遣人数，以填补巨大的国际中文教师空缺。同时，中国政府应

该采取措施，从政策、资金等多方面共同发力，大力支持高校国际中文教育相关专业的教师和学生出

国深造，特别是前往一带一路沿线国家深造，让他们能够有机会“走出去”，实地学习外国语言，体

验外国文化，感受外国风土人情，在理论学习的基础上增强专业实践能力，使他们成为既懂语言、又

懂专业的复合型、应用型和国际化人才，为培养国际中文教师后备人才打下坚实基础。 

（（四四））编编写写和和选选用用适适用用于于一一带带一一路路沿沿线线国国家家的的中中文文教教材材 

一带一路沿线共有 60 多个国家，地跨亚、欧、非三大洲，不同国家在语言、文化、风俗、宗教等

方面均存在着不同程度的差异，因此，在为这些国家编写和选用中文教材时，一定不能一刀切，不能

编选千篇一律的通用型教材，应该做好充分的调查研究工作，编选出多套、多系列具有国别化、本地

化特点的教材，从而能够满足沿线不同国家、不同中文学习者的不同需求。 

编选的中文教材要具有针对性，教教材材针针对对性性研研究究是是目目前前对对外外汉汉语语教教材材研研究究和和开开发发的的重重点点之之一一，，更更

是是国国别别化化汉汉语语教教材材开开发发的的关关键键所所在在，，也也是是实实现现汉汉语语教教材材““本本土土化化””的的根根本本。。（（陈陈艳艳艺艺，，22001144：：7733））教

材要适合学生的国别、年龄、文化程度、母语、文化背景、价值观念，也要适合学生的学习目标、学

习起点、学习时限等。 

编选的中文教材要具有实用性，教材内容要能够满足学生实际需要，要使用具备真实性的语言材

料，要有助于贯彻精讲多练原则，方便开展交际活动。编选的中文教材要具有科学性，既能准确解释

语言现象，又能反映学科理论研究新水平。编选的中文教材要具有趣味性，语语言言学学习习是是枯枯燥燥的的，，选选用用

趣趣味味性性强强的的语语料料可可以以引引发发学学生生的的学学习习兴兴趣趣，，活活跃跃课课堂堂气气氛氛，，便便于于练练，，也也便便于于记记。。好好处处甚甚多多，，不不言言而而喻喻。。

（（杨杨石石泉泉，，11999911::1122））教材内容要包含学生关注的话题，也要包含较多的中国文化知识，版面设计要活

泼、新颖、美观，容易吸引学生。编选的中文教材要具有系统性，语音、词汇、语法、汉字等语言要

素和听、说、读、写等语言技能要具有协调性和平衡性，教材、教师用书和练习册之间要互相配套，

不能随意组合，并且要重视多媒体辅助教材的作用。 

结结语语 

中国政府实施一带一路战略十余年来，带动了中国国际中文教育机构的快速发展，促进了国际中

文教育事业的腾飞，国际中文教育也为一带一路建设提供了前提和保障。目前，中国的国际中文教育

体系包括中外语言交流合作中心、中国国务院侨务办公室和中央统战部、中国文化中心等中央政府设
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置的机构和地方政府设置的机构，也包括高等院校，还包括孔子学院、孔子课堂、中国华文教育基金

会、中国国际中文教育基金会、中文学习测试中心等民间机构。这些机构促进中国的国际中文教育事

业取得了辉煌的发展成就，特别是推动一带一路沿线国家成为了赴华留学生主要来源国和增长国，并

且孔子学院数量不断攀升。但是，国际中文教育的发展依然存在着推广机构供不应求、相关法律法规

不健全、师资短缺、教材缺乏适用性等问题，阻碍着该项事业的发展。因此，笔者提出了加强顶层设

计、调整战略布局，建立健全相关法律和制度，坚持“请进来”和“走出去”政策，编选具有适用性

中文教材等针对性策略，能够为有效解决这些问题起到积极作用，从而为一带一路战略背景下国际中

文教育的发展和进步贡献一份力量。 
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